Яснов 

Михаил Давидович

(1946)

Замечательный поэт и переводчик Михаил Давидович Яснов родился 8 января 1946 года в Ленинграде. Быть писателем мечтал с детства. Занимался в литературном кружке Ленинградского дворца пионеров «Дерзание», который называл своим «отрочеством и юностью». Будущий поэт любил стихи Маршака, позднее увлекся романами Жюля Верна.

Учебу на вечернем фило-логическом факультете Ленинград-ского государственного универ-ситета Михаил Давидович совмещал с работой – прошел путь от грузчика до редактора издательства. 

Михаилу Яснову повезло встретить в жизни ярких людей, оказавших влияние на его творчество. Поэт вспоминает: «Судьба подарила мне четверть века дружбы с Валентином Дмитрии-евичем Берестовым, замечательным взрослым лириком и детским поэтом. Берестов неоднократно говорил, что в нем сидит ребенок, мальчик лет 10–12. От его лица он и пишет. Про себя могу сказать, что и во мне сидит такой гаврик, правда помладше, лет семи-восьми». 

Наверное, поэтому в стихах Яснова громко звучит щенячья, кошачья и разная другая радость, которая сливается в одно большое веселье:
Проснувшись, крикнул маме я:
– Прощай, моя Пижамия!
Да здравствует Туфляндия!..
А мама мне в ответ:
– По курсу – Свитерляндия!
Шляпляндии – привет!
– Ура Большой Пальтонии!
Шарфанции – виват!..
А если вы не поняли,
То я не виноват! 

Так же весело Яснов занимается еще одним любимым делом – переводит стихи и прозу хороших писателей, – в последние годы, в основном, с французского языка. Он подготовил к изданию наиболее полные в России по составу и комментариям тома стихов и прозы Сирано де Бержерака, Шарля Бодлера, Поля Верлена и многих других. В его переводы из французской литературы для детей вошли поэтический фольклор, народные сказки, сказки французских писателей ХХ века, героический эпос «Рог Роланда и меч Гийома»… За перевод книги Пьера Грипари «Сказки улицы Брока» в 2002 году Михаил Давидович удостоен Почетного диплома Международного совета по детской и юношеской книге (IBBY). 

Много времени Яснов отдает работе с литературно одаренными детьми, участвует в организации и проведении различных, в том числе и больших международных, фестивалей и конкурсов детского творчества.

С конца 1970-х годов, когда Михаил Яснов начал заниматься детской литературой, вышло около сорока книг стихотворений и прозы для детей. Среди них: Лекарство от зевоты; Праздник букваря; Носомот с бегерогом; Щенячья азбука; В гостях у Свинозавра; Чудетство; Чучело-мяучело; Когда я стану школьником…; Задумчивый воро-бей; Книжка про меня; К нам приходит людоед;  Лучшие стихи для детей.

Оригинальные стихи Михаила Яснова переводились на ряд европейских языков – французский, английский, польский, эстонский, латышский, румынский.

На студиях звукозаписи запи-сано и вышло в свет большое количество пластинок, кассет и компакт-дисков со стихами и песнями Михаила Яснова для детей. По его произведениям сняты мультипликационные фильмы, в том числе и любимый  уже не одним поколением детей «Чучело-мяучело».
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